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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֗
И–би
H1961

אַחַר֙
после

ים הַדְּבָרִ֣
тих
H1697

לֶּה הָאֵ֔
догађаја
H0428

טְא֛וּ חָֽ
згријешише
H2398

ה מַשְׁקֵ֥
пешарник

לֶךְ־ מֶֽ
краља
H4428

יִם מִצְרַ֖
мисирског
H4714

וְהָאֹפֶה֑
и–пекар
H0644

לַאֲדֹנֵיהֶ֖ם
господару–свом
H0113

לֶךְ לְמֶ֥
краљу
H4428

יִם׃ מִצְרָֽ
мисирском
H4714

Posle toga dogodi se, te peharnik cara misirskog i hlebar skriviše gospodaru svom, caru misirskom.

ף2 וַיִּקְצֹ֣
И–разгњеви–се
H7107

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

עַ֖ל
на

שְׁנֵי֣
два
H8147

סָרִיסָי֑ו
дворјанина–своја
H5631

עַל֚
на

ר שַׂ֣
старјешину
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֔
пешарника

וְעַ֖ל
и–на

ר שַׂ֥
старјешину
H8269

ים׃ הָאוֹפִֽ
пекара
H0644

I Faraon se razgnevi na ta dva dvoranina, na starešinu nad peharnicima i na starešinu nad hlebarima;

ן3 וַיִּתֵּ֨
И–стави
H5414

ם אֹתָ֜
их
H0853

ר בְּמִשְׁמַ֗
под–стражу
H4929

ית בֵּ֛
у–дом

ר שַׂ֥
заповедника
H8269

ים   הַטַבָּחִ֖
страже
H2876

אֶל־
у
H0413

ית בֵּ֣
дом

הַר הַסֹּ֑
тамнички
H5470

מְק֕וֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֥
где

ף יוֹסֵ֖
Јосиф
H3130

אָס֥וּר
бијаше–затворен
H0631

ׁם׃ שָֽ
тамо
H8033

i baci ih u tamnicu u kući zapovednika stražarskog, gde Josif beše sužanj.

יִּפְקֹד4 וַ֠
И–постави

ר שַׂ֣
заповедник
H8269

ים הַטַּבָּחִ֧
страже
H2876

אֶת־
—
H0853

יוֹסֵ֛ף
Јосифа
H3130

ם אִתָּ֖
уз–њих
H0854

רֶת וַיְשָׁ֣
и–служаше
H8334

אֹתָ֑ם
их
H0853

וַיִּהְי֥וּ
и–бијаху
H1961

ים יָמִ֖
дана
H3117

ר׃ בְּמִשְׁמָֽ
под–стражом
H4929

A zapovednik stražarski odredi im Josifa da ih služi; i behu dugo u tamnici.

5֩ חַלְמוּ וַיַּֽ
И–уснише

חֲל֨וֹם
сан
H2472

ם שְׁנֵיהֶ֜
обојица
H8147

ישׁ אִ֤
сваки
H0376

חֲלֹמוֹ֙
сан–свој
H2472

בְּלַיְ֣לָה
у–ноћи
H3915

ד אֶחָ֔
једној
H0259

ישׁ אִ֖
сваки
H0376

כְּפִתְר֣וֹן
по–тумачењу
H6623

חֲלֹמ֑וֹ
сна–свог
H2472

ה הַמַּשְׁקֶ֣
пешарник

ה וְהָאֹפֶ֗
и–пекар
H0644

אֲשֶׁר֙
који–служаху

לְמֶלֶ֣ךְ
краљу
H4428

יִם מִצְרַ֔
мисирском
H4714

ר אֲשֶׁ֥
који

ים אֲסוּרִ֖
бијаху–затворени
H0631

ית בְּבֵ֥
у–дому

הַר׃ הַסֹּֽ
тамничком
H5470

I usniše san obojica u jednu noć, svaki po značenju svog sna za sebe, i peharnik i hlebar cara misirskog, koji behu 
sužnji u tamnici.
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א6 ֹ֧ וַיָּב
И–дође
H0935

אֲלֵיהֶ֛ם
к–њима
H0413

ף יוֹסֵ֖
Јосиф
H3130

קֶר בַּבֹּ֑
ујутру
H1242

וַיַּ֣רְא
и–виде
H7200

ם אֹתָ֔
их
H0853

וְהִנָּ֖ם
а–гле
H2009

ים׃ זֹעֲפִֽ
бијаху–смркнути
H2196

I sutradan kad dođe Josif k njima, pogleda ih, a oni behu vrlo neveseli.

ל7 וַיִּשְׁאַ֞
И–упита
H7592

אֶת־
—
H0853

סְרִיסֵי֣
дворјане
H5631

ה פַרְעֹ֗
Фараонове
H6547

ר אֲשֶׁ֨
који–бијаху

אִתּ֧וֹ
с–њим
H0854

בְמִשְׁמַ֛ר
под–стражом
H4929

ית בֵּ֥
у–дому

אֲדֹנָי֖ו
господара–његовог
H0113

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

מַדּ֛וּעַ
зашто–су
H4069

פְּנֵיכֶ֥ם
лица–ваша
H6440

ים רָעִ֖
тужна

הַיּֽוֹם׃
данас
H3117

Pa zapita dvorane Faraonove, koji behu sužnji s njim u kući gospodara njegovog, i reče: Što ste danas lica 
neveselog?

וַיֹּאמְר֣ו8ּ
А–они–рекоше
H0559

יו אֵלָ֔
му
H0413

חֲל֣וֹם
сан
H2472

מְנוּ חָלַ֔
смо–сањали

ר וּפֹתֵ֖
а–тумача
H6622

אֵי֣ן
нема
H0369

אֹת֑וֹ
за–њега
H0853

אמֶר וַיֹּ֨
А–Јосиф–рече
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
им
H0413

ף יוֹסֵ֗
Јосиф
H3130

הֲל֤וֹא
зар–не
H3808

אלֹהִים֙ לֵֽ
Богу–припадају
H0430

ים פִּתְרֹנִ֔
тумачења
H6623

סַפְּרוּ־
испричајте

נָא֖
молим
H4994

י׃ לִֽ
мени

A oni mu rekoše: San usnismo obojica, a nema ko da nam kaže šta znače. A Josif im reče: Šta znače, nije li u Boga? 
Ali pripovedite mi.

ר9 וַיְסַפֵּ֧
И–исприча

ׂר־ שַֽ
старјешина
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
пешарника

אֶת־
—
H0853

חֲלֹמ֖וֹ
сан–свој
H2472

לְיוֹסֵף֑
Јосифу
H3130

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

ל֔וֹ
му

י בַּחֲלוֹמִ֕
у–сну–мом
H2472

וְהִנֵּה־
и–гле
H2009

גֶפֶ֖ן
чокот
H1612

לְפָנָֽי׃
преда–мном
H6440

I starešina nad peharnicima pripovedi san svoj Josifu govoreći: Snih, a preda mnom čokot;

וּבַגֶּ֖פֶן10
И–на–чокоту
H1612

ה שְׁלֹשָׁ֣
три
H7969

שָׂרִיגִם֑
лозе
H8299

יא וְהִ֤
и–он
H1931

כְפֹרַחַ֙ת֙
као–да–процвета

עָלְתָ֣ה
изникао–је
H5927

הּ נִצָּ֔
цвет–његов

ילוּ הִבְשִׁ֥
сазрели–су
H1310

יהָ אַשְׁכְּלֹתֶ֖
гроздови–његови
H0811

ים׃ עֲנָבִֽ
у–грожђе
H6025

i na čokotu behu tri loze, i napupi i procvate, i grožđe na njemu uzre;

וְכ֥וֹס11
а–чаша

ה פַּרְעֹ֖
Фараонова
H6547

י בְּיָדִ֑
у–руци–мојој
H3027

ח וָאֶקַּ֣
и–узех
H3947

אֶת־
—
H0853

ים עֲנָבִ֗ הָֽ
грожђе
H6025

אֶשְׂחַ֤ט וָֽ
и–исцедих
H7818

אֹתָם֙
га
H0853

אֶל־
у
H0413

כּ֣וֹס
чашу

ה פַּרְעֹ֔
Фараонову
H6547

ן וָאֶתֵּ֥
и–дадох
H5414

אֶת־
—
H0853

הַכּ֖וֹס
чашу

עַל־
на

ף כַּ֥
длан
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараонов
H6547

a u ruci mi beše čaša Faraonova, te pobrah zrelo grožđe i iscedih ga u čašu Faraonovu, i dodadoh čašu Faraonu.

וַיֹּ֤אמֶר12
И–рече
H0559

לוֹ֙
му

ף יוֹסֵ֔
Јосиф
H3130

זֶה֖
ово–је
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
тумачење–његово
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
три
H7969

ים רִגִ֔ הַשָּׂ֣
лозе
H8299

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֖
дана
H3117

ם׃ הֵֽ
су
H1992

A Josif mu reče: Ovo znači: tri su loze tri dana.
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׀בְּע֣וֹד 13
за
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дана
H3117

א יִשָּׂ֤
подићи–ће
H5375

פַרְעֹה֙
Фараон
H6547

אֶת־
—
H0853

ךָ ראֹשֶׁ֔
главу–твоју

ׁיבְךָ֖ וַהֲשִֽ
и–вратиће–те
H7725

עַל־
на

כַּנֶּ֑ךָ
место–твоје
H3653

וְנָתַתָּ֤
и–даваћеш
H5414

כוֹס־
чашу

פַּרְעֹה֙
Фараонову
H6547

בְּיָד֔וֹ
у–руку–његову
H3027

כַּמִּשְׁפָּט֙
по–обичају
H4941

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
пређашњем
H7223

ר אֲשֶׁ֥
кад

יתָ הָיִ֖
си–био
H1961

הוּ׃ מַשְׁקֵֽ
пешарник–његов

Još tri dana, i Faraon brojeći svoje dvorane uzeće i tebe, i opet te postaviti u pređašnju službu, i opet ćeš mu 
dodavati čašu kao i pre dok si mu bio peharnik.

י14 כִּ֧
само

אִם־
—

נִי זְכַרְתַּ֣
сети–ме–се
H2142

אִתְּךָ֗
у–себи
H0854

כַּאֲשֶׁר֙
кад

יִי֣טַב
ти–буде
H3190

ךְ לָ֔
добро

ׂיתָ־ וְעָשִֽ
и–учини

נָּ֥א
молим
H4994

י עִמָּדִ֖
мени
H5978

חָסֶ֑ד
милост

֙ וְהִזְכַּרְתַּנִ֙י
и–помени–ме
H2142

אֶל־
пред
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараоном
H6547

נִי וְהוֹצֵאתַ֖
и–изведи–ме
H3318

מִן־
из

יִת הַבַּ֥
ове–куће

ה׃ הַזֶּֽ
ове
H2088

Ali nemoj zaboraviti mene kad budeš u dobru, učini milost i pomeni za me Faraonu, i izvedi me iz ove kuće.

י־15 כִּֽ
јер

גֻנֹּ֣ב
заиста
H1589

בְתִּי גֻּנַּ֔
бијах–украден
H1589

רֶץ מֵאֶ֖
из–земље
H0776

ים הָעִבְרִ֑
јеврејске
H5680

וְגַם־
и–овде
H1571

פֹּה֙
такође
H6311

לאֹ־
нисам
H3808

י יתִֽ עָשִׂ֣
учинио

מְא֔וּמָה
ништа
H3972

י־ כִּֽ
да–би–ме

שָׂמ֥וּ
ставили

י אֹתִ֖
мене
H0853

בַּבּֽוֹר׃
у–јаму

Jer su me ukrali iz zemlje jevrejske, a ovde nisam ništa učinio da me bace u ovu jamu.

וַיַּ֥רְא16
И–виде
H7200

שַׂר־
старјешина
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекара
H0644

י כִּ֣
да–је

ט֣וֹב
добро

פָּתָ֑ר
протумачио
H6622

וַיֹּא֙מֶר֙
и–рече
H0559

אֶל־
—
H0413

ף יוֹסֵ֔
Јосифу
H3130

אַף־
и
H0637

֙ אֲנִי
ја
H0589

י בַּחֲלוֹמִ֔
у–сну–свом
H2472

וְהִנֵּ֗ה
и–гле
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֛
три
H7969

י סַלֵּ֥
корпе
H5536

י חֹרִ֖
белог–хлеба
H2751

עַל־
на

ׁי׃ ראֹשִֽ
глави–мојој

A kad vide starešina nad hlebarima kako lepo kaza san, reče Josifu: i ja snih, a meni na glavi tri kotarice bele;

ל17 וּבַסַּ֣
А–у–корпи
H5536

עֶלְי֔וֹן הָֽ
горњој

ל מִכֹּ֛
од–сваког
H3605

מַאֲכַ֥ל
јела
H3978

ה פַּרְעֹ֖
Фараоновог
H6547

ה מַעֲשֵׂ֣
пекарског
H4639

אֹפֶה֑
производа
H0644

וְהָע֗וֹף
и–птице
H5775

אֹכֵ֥ל
јеђаху
H0398

אֹתָ֛ם
их
H0853

מִן־
из

ל הַסַּ֖
корпе
H5536

מֵעַ֥ל
изнад

ׁי׃ ראֹשִֽ
главе–моје

i u najgornjoj kotarici beše svakojakih kolača za Faraona, i ptice jeđahu iz kotarice na mojoj glavi.

וַיַּ֤עַן18
И–одговори

יוֹסֵף֙
Јосиф
H3130

אמֶר וַיֹּ֔
и–рече
H0559

זֶה֖
ово–је
H2088

פִּתְרֹנ֑וֹ
тумачење–његово
H6623

שְׁלֹ֨שֶׁת֙
три
H7969

ים הַסַּלִּ֔
корпе
H5536

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֖
дана
H3117

ם׃ הֵֽ
су
H1992

A Josif odgovori i reče: Ovo znači: tri kotarice tri su dana.
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׀בְּע֣וֹד 19
за
H5750

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֗
дана
H3117

א יִשָּׂ֨
подићи–ће
H5375

ה פַרְעֹ֤
Фараон
H6547

אֶת־
—
H0853

אשְׁךָ֙ ֹֽ ר
главу–твоју

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
са–тебе

וְתָלָ֥ה
и–обесиће
H8518

אוֹתְךָ֖
тебе
H0853

עַל־
на

עֵץ֑
дрво
H6086

וְאָכַ֥ל
и–јешће
H0398

הָע֛וֹף
птице
H5775

אֶת־
—
H0853

בְּשָׂרְךָ֖
месо–твоје
H1320

יךָ׃ מֵעָלֶֽ
са–тебе

Još tri dana, i Faraon brojeći dvorane svoje izbaciće te i obesiće te na vešala, i ptice će jesti s tebe meso.

י 20 ׀וַיְהִ֣
И–би
H1961

בַּיּ֣וֹם
трећег
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
дана
H7992

יוֹ֚ם
на–дан
H3117

דֶת הֻלֶּ֣
рођења
H3205

אֶת־
—
H0853

ה פַּרְעֹ֔
Фараоновог
H6547

וַיַּ֥עַשׂ
и–приреди

ה מִשְׁתֶּ֖
гозбу
H4960

לְכָל־
свим
H3605

עֲבָדָ֑יו
слугама–својим
H5650

א וַיִּשָּׂ֞
и–подигну
H5375

אֶת־
—
H0853

אשׁ  ֹ֣ ׀ר
главу

ר שַׂ֣
старјешини
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֗
пешарника

וְאֶת־
и
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
главу

ר שַׂ֥
старјешини
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекара
H0644

בְּת֥וֹךְ
међу
H8432

יו׃ עֲבָדָֽ
слугама–својим
H5650

I kad dođe treći dan, to beše dan u koji se rodio Faraon, i učini Faraon gozbu svim slugama svojim, i naiđe među 
slugama svojim na starešinu nad peharnicima i na starešinu nad hlebarima;

וַיָּ֛שֶׁב21
И–врати
H7725

אֶת־
—
H0853

ר שַׂ֥
старјешину
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֖
пешарника

עַל־
на

הוּ מַשְׁקֵ֑
службу–његову

ן וַיִּתֵּ֥
и–даде
H5414

הַכּ֖וֹס
чашу

עַל־
на

ף כַּ֥
длан
H3709

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараонов
H6547

i povrati starešinu nad peharnicima u službu da dodaje čašu Faraonu;

וְאֵ֛ת22
А
H0853

ר שַׂ֥
старјешину
H8269

ים הָאֹפִ֖
пекара
H0644

תָּלָה֑
обеси
H8518

ר כַּאֲשֶׁ֥
као–што

פָּתַ֛ר
им–протумачи
H6622

לָהֶ֖ם
њима

ף׃ יוֹסֵֽ
Јосиф
H3130

a starešinu nad hlebarima obesi, kao što kaza Josif.

א־23 ֹֽ וְל
Али–не
H3808

זָכַר֧
сети–се
H2142

ׂר־ שַֽ
старјешина
H8269

ים הַמַּשְׁקִ֛
пешарника

אֶת־
—
H0853

ף יוֹסֵ֖
Јосифа
H3130

הוּ׃ וַיִּשְׁכָּחֵֽ
него–га–заборави
H7911

פ
(одељак)

I starešina nad peharnicima ne opomenu se Josifa, nego ga zaboravi.
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